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PasHoobpasue 513bIKOBO CTOPOHbI B HEMELIKOM SA3bIke NPeACTaBNeHO MHO-
)XECTBOM AMANeKTOB W HaLMOHamNbHbIX BAPUaHTOB, TaKuX Kak byHaecaony, aB-
CTPVUICKMIA BapuaHT U LIBEeNLapCckuin BapuaHT. XXutenm ABCTPUM NOMb3yHOTCS
TON e A3bIKOBON CUCTEMOMN, YTO U xuTenu lepmanum. OgHako aBCTpuiALbl Bbl-
CTynatoT kKak ocobas rocyqapCTBEHHO-0OPMIIEHHAs KOMMYHUKaTUBHAs OOLL-
HOCTb, KOTOpas MCMOMb3yeT HEMELKUN S3bIK C PAAOM HaLMOHasbHbIX 0COBeH-
HocTen. Bcé aTo 1 06ycnoBuno akTyanbHOCTb HALLEro UCCNefoBaHus, Lernbto
KOTOporo 6bIN0 usyvyeHne (HOHETUYECKUX, MEKCUYECKUX U rpaMMaTUYEeCKMX
0COOEeHHOCTEN aBCTPUINCKOTO BapuaHTa HEMELIKOTO A3bika.

Mop aBCTpUMCKMM BapuaHTOM Hemelkoro sisbika (Oberdeutsch) B Lenom
MOHMMAETCS COBOKYMHOCTb NUTEPaTYPHON hOPMbl HEMELIKOTO A3blka, 061xoa-
HO-Pa3roBOPHOrO si3blka W AMANEKTOB: CPEAHEABCTPUNCKOTO U KXXKHOABCTPUIA-
CKOro, OTHOCSILLMXCA K ©aBapcKkon ananekTHon obnactu [1].

ABCTPUNCKNIA BapuUaHT HEMELLKOrO A3blka HavynHaeT 3apoxaateca B Xl B.,
korga ABCTpuiicKasi Mapka (norpaHuyHas obnacTb) otaenunacb oT basapum
1 cTana caMocTosTeNbHbIM repLorcTBoM. B xoge nuctopmnyeckmx cobbiTuin aB-
CTPWICKOE repLorcTBO MOCTOSIHHO PacLUMPANO CBOWU BadeHuUs, NpucoeanHuB
Boremuto, 3anagHyto BeHrputo, TpaHcunbBaHuio, BCO BeHrpuio, BykosuHy,
Fanuyuio, Xopeatuto, bocHuto, Janmaumto, JlomGapauo n BeHeto. B 1804 .
6blna npoBo3rnaileHa ABCTpo-BeHrepckas nmnepus. ABCTpus ctana LeHTpoM
MHOT0s13bI4HOIO rOCY4apCTBa, a HEMELKMIA — odhmLmanbHbIM A3blkoM. Hannune
TECHbIX KYNbTYPHbIX CBA3EN BEHCKOro ABopa ¢ Pumowm, Mapwxem n Magpungom
CNocobCTBOBANO NPOHUKHOBEHUIO 3aMMCTBOBAHMWIA M3 NMATUHCKOrO, qopaHLy3-
CKOrO M UCMAHCKOro A3bIKOB B aBCTPUICKMIA BapUaHT HEMELKOTO A3bika. Hanpu-
mep: die Marille ‘abpukocer’, das Karfiol ‘uBeTHas kanycta', das Animo ‘npegno-
YTeHne (3aMMCTBOBAHMA M3 UTANbSHCKOrO A3bika), der Legat ‘Vermachntis; 3a-
BewlaHue, das Servitut ‘Dienstbarkeit: noasnactHocTh, die Causa ‘Fall; cnyyan,
eno’ (3aMmMcTBOBaHMS U3 NaTUHCKOIO A3bIKa).

ABCTPUICKNIA BapuaHT HEMELKOTO $i3blka OT APYrMX BapuMaHTOB OT/IMYaET
0T4YaCTV CMOBapHbIN COCTaB, rpaMmaTnyeckme 1 OHeTUYECKne 0COBEHHOCTH.
B otnnume ot HemeLKoro A3blka lepmaHum, aBCTPUNCKUA BapuaHT He Bbin Hop-
MupoBaH npasunamu [lyneHa. Ho ABcTpus yyactsoBana B pehopM1MpoBaHum
npasonucaHus B 1996 r., a HoBoBBeAeHUs Oblnn yyTeHbI B 41-0M n3gaHum As-
cTpuickoro cnosaps [1, c. 62].

[oBOps 0 cBOEOOpPa3MM NEKCHKM aBCTPUIMCKOrO HaLMOHAMbHOrO BapuaHTa
HEMeLIKOro nMTepaTypHOro A3blka, MOXHO BbIAENUTb TPWU OCHOBHbIX dhakTopa,
OKa3aBLUMX Ha HEro BrusiHMe: uctopust ABCTpuUM (OCHOBHbIE A4S hopMmUpoBa-
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HUS COBCTBEHHON NWCbMEHHOW TPaauLMm), Hann4yme TeppuTopranbHbIX Aua-
NEKTOB ¥ 3aMMCTBOBaHHas nekcuka [2, c. 86].

B cnoBapHOM cocTaBe aBCTPUNCKOrO BapuaHTa HEMELKOTO Ai3blka Bblaens-
t0TCS HECKOMbBKO JIEKCUYECKUX TPYNM MO MPOVUCXOXAEHMIO U y4acTuio B hopMmu-
pOBaHMK aBCTPUIACKOrO HALMOHANbHOrO BapmaHTa HEMELKOro NinTepaTypHoro
A3blka: BepxHeHeMmeLkas, 6aBapcko-aBcTpuinckas, obLieaBcTpuiickas, pervo-
HanbHas, BOCTOYHO- 1 3anagHoaBcTpuiickas nekcuka. Cp.:

Hemeukun a3bik (fepmanus)
Sahne
Rentner
Aprikose
Schrank
sich erkélten
Kasse

Hemeukunii 536k (ABCTPUS)
Obers
Pensionist
Marille
Kasten
sich verkiihlen
Kassa

BaxkHbI nnacTt nekcuku, ynotTpebnsemsiin Ha TeppuTopum ABCTpUM, COCTaB-
NSeT BepXHEHEMELKas NeKCMKa, MeroLas, OgHAKo, B aBCTPUNCKOM BapuaHTe
HEMELKOro MUTEPaTYPHOTO A3blka MHOW, HEXXENW B I0XKHbIX 0bnacTax fepmaHuu,
CTaTyC: 34eCb OHa BXOOWT B COCTaB NIMTEPaTypHOro A3bika, B TO BPEMS Kak B
NUTepaTypHOM HEMELKOM A13bIKE OHa BXOAWT B rpynny pernoHarnbHbix aybne-
TOB. OTO, HanpuMep, Takue nekcembl, kak der Bub — der Junge ‘manbuuk’, der
Rechen — die Harke ‘rpabnw’, die Orange — die Apfelsine ‘anenbcuH’, kehren —
fegen ‘unctute.

Nekcuyeckne oCOBEHHOCTU ABCTPUIACKOTO A3blka MOXHO 3aMETUTb yXe B
npueeTcTBUM. Ecnn B Nepmanun obpalleHne 4acTo ynyckaeTcs, YTo genaet
peyb (hopMann3oBaHHON, TO B ABCTPMM NETKO MCMOMb3YT 0bpaLleHuns, BOC-
NPYHUMaeMble Kak OOblYHbIE U HE SABMSOLWMECS OCKOPOUTENbHBIMUA UK He-
neneimn. B ABcTpun MoxHo ycnelwatb ,Guten Morgen, gnédige Frau®, ,Guten
Abend, Herr Ingenieur*, ,Griil8 Gott, Herr Doktor”, B TepmaHuu e NpMBeTCTBME
orpaHuyMBaeTcs COGCTBEHHO NPUBETCTBMEM U KpaTKum obpalleHnem ¢ ymno-
MWHaHueMm chamunum — ,Guten Morgen®, ,Guten Abend, Herr Miiller”. O6pawe-
HUe e MO VMeHW, BBeAeHHOe B [epMaHnm nocne NosMTUYECKMX 1 COLMaIbHbIX
BOSIHEHMI 1968 T., B ABCTPUM He NpuHATO [3, C. 45].

CtouT Takxe 0bpaTuTb BHUMAaHWE Ha JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKNe OMBEPreH-
Tbl — CNOBA, KOTOPbIE B aBCTPUINCKOM BapuaHTe HEMELKOTO si3blka MMET 3Ha-
YyeHue, OTNIMYHOE OT Hemeukoro B epmanun. Hanpumep, cnoso die Béckerei
0603HayaeT B ABCTPWM He TOMBKO ‘Mara3vH/BynoyHyto’, HO 1 ‘CnagKyto Bbiney-
Ky’, @ cnoBo der Knacker, kOTOpO€e NepeBOANTCS Kak ‘CopT konback!’, Takxke nme-
€T 3HayYeHue ‘CTapblil YenoBek.

®oHeTrKa 1 DOHONOrMS HEMELKOTO sidblka B ABCTPUM MMEET MHOXECTBO
HaUMOHanbHbIX 0cobeHHocTen. OCHOBHOE OTNMYME B MPOU3HOLIEHUU — 3TO
pasnuune NPoM3HECEHNs CMbIYHbIX COrnacHbix p, f, k. OHM NpakTuyeckn He-
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OTNMYUMBI OT NapHebIX b, d, g. Hanpumep, cnoso backen B aBCTPUIUCKOM Si3blIKe
3BY4UT Kak packen, a danken kak tanken. OkoH4aHue -ig B crnosax Konig, fertig
yuTaeTcs He Kak [-¢] B HeMeLKOM si3blke, a ckopee Kak [-k]. meeTcs pasnu-
Yyne B JONrOTE M KPATKOCTH MACHbBIX B TOXAECTBEHHbIX CIIOBax. Tak, 4ONToMy
rmacHoOMy B aBCTPUINCKOM BapuaHTe NPOTUBOMOCTABIEHbI KPATKME B HEMELKOM
ynotpebneHun. NponsHocuTenbHas cucTemMa rnacHbIX Takxe pasnuyaeTcs.
Hanpumep, coHaHT | nocne 3akpbITOro a NpOM3HOCUTCS Kak i. Hanpumep: der
Wald — der Waid [2, c. 147-158].

Mpu n3yveHUn NHTOHaLMOHHOW 0COBEHHOCTY aBCTPUMCKOrO A3blka HeTpya-
HO 3aMeTWTb, YTO aBCTPMELl, Jaxe KOrAa OH NONb3yeTCs nMTepaTypHbIM S3bl-
KOM, NPOSIBNSAET NoS BO3LENCTBMEM LMATNEKTHOW peyn CTpeEMIIEHNe K nporna-
ThIBaHMI0 3BYKOB U CMOTOB, 4TO CNOCOBCTBYET KPaTKOCTU U YCUNEHMNIO BbICKA3bl-
BaHusA [4, c. 141]. Ocoboe BNusiHE OKa3arn BEHCKUI AnanekT Ha (hoHeTMYeckne
0CODEHHOCTM aBCTPMINCKOTO BapaHTa HEMELKKOTO fA3blka. OTO NPOSBNSETCS,
npexae Bcero, B MENOAMYHOCTU, 0COBOM TOHANbHOCTU peyun. PeyeBoi NOTOK
B LieNoM CTaHoBWTCA Gonee amMoLMOHarbHO OKpalleHHbIM. B ABcTpun atomy
crnocobcTByeT TO 06CTOSATENLCTBO, YTO FNACcHbIE NPOM3HOCATCA Bonee LWnpOoKo.
Hanpuwmep: Heazlich willkummn oof unsa Lektion!

lpammaTtuyeckue pasnuyms mexay obovmu BapuaHTamm A3blka He ABNST-
CS1 CTOMb 3HAYUTENBHBIMMW, NOSTOMY MOXHO FOBOPUTb NI O HEKOTOPbIX Yep-
Tax. OcobeHHOCTb B rpammMaTiike HabniogaeTcs B aBCTPUICKOM BapuaHTe npu
CMPSHKEHMM rnarona no nuam 1 Yucnam B npeseHce u nepgekte. MprHumas
thopmy BTOPOro nvua MHOXECTBEHHOTO Y1CHa, Faron NepeHnMaeT OKOHYaHue
-ts BMecTO nutepaTypHoro -t: Habts (ihr) das gemacht? 3To no3sonseT nerko
OTNIMYUTbL rnaron 0T hOpMbl TPETLENO NMULA eAWHCTBEHHOTO Y1cna, Korga Het
NNYHOTO MECTOUMEHWS, KOTOPOe Obl ykasblBano Ha NULO M YUCMO B KaXKLOM
KOHKPETHOM Cry4ae.

OcobeHHoCTM 06pa3oBaHns BPEMEHHbIX hOPM pacKpbiBaOTCA Yepes oT-
HOLLEHME OCHOBHOTO rnarona u ero ceasku. Cnefys rpammatiuke, CyLWecTBYOT
rnaronbl, KOTopble 06pasyoT NepdeKT NPU NOMOLLM BCOMOraTeNnbHOro rnarosna
haben vnu sein. NMocnegHue ynoTpebnsioTcs B 3aBUCMMOCTM OT XapakTEPUCTUK
rnarona: nepexofHoCTU, «aKTMBHOCTUY 1 T.4. B aBcTpuiickom BapuaHTe Habnto-
[aeTcs CBOero poda npeHebpexeHne aTUMKU nNpasunamu B 3aBUCUMOCTU OT
cMbicna crnosa. Hanpumep: sitzen — bin gesessen, Ho einsitzen (im Geféngnis) —
habe eingesessen, stehen — bin gestanden, Ho gestehen — habe gestanden. Oco-
6eHHOCTb NpeTepuTa aBCTPUIACKOrO BapuaHTa B TOM, YTO OH NPAaKTUYECKN He
ncnosnb3yeTcs. B yCcTHOW peun npeTepuT 3ameHsieTcs NnepdeKkTom, X0Ts MHoraa
BCTpeyaeTcst Ha nucbMme. [MpuunHbl OTMUpaHUS NpeTepuTa, No O4HOW U3 Bep-
CVI, B TOM, YTO OH KBGO CNUMCS C NPE3EHCOM B PaHHEHOBOBEPXHEHEMELKOM
nepuoge, Nnbo ctan CpoaHN KOHBIOHKTUBY. CaM e KOHBIOHKTUB B BapuaHTe
cTan nepefaBaTth 3HaYeHUe HEKOTOPOro HEAOBEPUSI.

YacTo cpeamn BaxHbIX 0COOEHHOCTEN aBCTPUICKOrO BapuaHTa HEMELKOro
A3blka BbIAENS0T HECOBNaAeHNe rpaMMaTnyeckoro poga CyLleCTBUTESbHbIX:
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die Ausschank (aBcTp.) — der Ausschank (Hem.), das Brosel (aBcTp.) — der Brosel
(Hem.), das Cola (aBctp.) — die Cola (Hem.), das E-Mail (aBcTp.) — die E-Mail
(Hem.), der Spray (aBcTp.) — das Spray (Hem.), der Butter (aBcTp.) — die Butter
(Hem.), der Zwiebel (aBcTp.) — die Zwiebel (HeMm.), das Teller (aBcTp.) — der Teller
(Hem.), der Radio (aBcTp.) — das Radio (Hem.).

Takum 0bpa3om, aBCTPUIACKWIA BapuaHT HEMELKOro i3blka UMeeT psf OT-
NUYUTENbHBIX YepT. AT 0CODEHHOCTM BbipaXaroTcs B MEKCUKe, rpammMaTike
1 oHeTuke. Benay 60nbLIOro Yyncna 3arMCcTBOBaHWA aBCTPUINCKNIA BapuaHT
HaxoauTCs nof yrpo3on. B ¢BA3M ¢ 3TUM CO BTOPOM MOSIOBUHBI XX B. CTanm
BbIMYyCKaTbCA NEKCUKOHbI 1 cOBCTBEHHbIV [lyaeH, B KOTOPOM coBpaHbl camble
obuweynotpebutensHole aBcTpuumambl. Kaxaeli rog Aectpuiickuin Crnoeapb
npeTepneBaeT U3MEHEHNS], OAHAKO NMOKa OH U3AAETCS, MOXHO FOBOPUTb O TOM,
YTO W CBOW BapuaHT aBCTPUNLIbI TOYHO HUKOMY He oTdadyT. CoxpaHeHue oT-
NNYNTENbHbIX HALMOHaNbHbIX 0CO6EHHOCTEN B ABCTPUM SBMSIETCSA BaXKHOW 3a-
[ayei aBCTPUICKOro Hapoaa, OTCTauBaloLLEen CBOW HaUMOHaIbHbIV XapakTep.
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CYBCTAHTUBALIUA KAK OMNH U3 CMMOCOBOB
CNOBOOBPA30OBAHUA B HEMELIKOM A3bIKE

B.J1. AKYBOBMNY

Bpect, BPIY umenn A.C. TywkuHA

B cucteme HemeLkoro cnoBoobpa3oBaHns 0coboe MecTo 3aHMMaeT Takow
cnocob cnoBoobpasoBaHua kak cybcTaHTMBaLMSA. OTOT MPOLECC TpakTyeTcs
KaK nepexon OQHOW YacTu peyn B Apyryto, CONPOBOXAAMLWMNIACA N3MEHEHNEM
NEKCMYECKOro 3HayeHus crioBa M ero MopgosiorMyeckor XapakTepucTuku, a
3TO, B CBOK O4Yepedb, BIMSET Ha ero CMHTakcuuyeckoe ynotpebnexue. Cyo-
CTaHTUBaUUN MOXeT ObITb noaBeprHyTa nobas 3HameHaTenbHas YacTb peun,
cnyxebHoe cnoBo, MexgomeTve. Hanbonee yacto cybcTaHTUBUPYOTCS NpU-
naraTesbHble, MPUYACTWS, YUCTIUTENbHBIE N MHPUHWUTMBEI.

[aHHbIN npouecc 3aknoyaeTcs B TOM, YTO TO UM UHOE KayecTBO, CBOW-
CTBO, COCTOsIHNE, AEeNCTBMNE, OTHOLLEHNE, SMOLMSA U T. M. HAYMHAKOT MbICITUTHCS
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